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Baja: Kovács Imre. Erzsébet 
királyné-ut 4. Tel.: 445.

Balatonboglár: Simon Géza, 
Szent lstván-u. 124. Tel.: 14.

Balassagyarmat: Ideiglene­
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utca 14. Tel.: 134. 

Kaposvár: Pannónia Gazd. 
Szöv.. Gr. Tisza István-u. 
1. Tel.: 320.

Kassa: Lipták László. Ap- 
ponvi-u. 4. Tel.: 29-79. 
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Marosvásárhely: Erdélyi Mű­
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Munkács: Ecsedy Antal. Rá- 
kóozi-u. 5. Tej.: 23-53. 

Nagykanizsa: Unger-Ullmann 
és Tóth. Erzsébet-tér 1. 
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Szilágyi D.-u. fi. T. 13-07. 
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Orosháza: v. Szijjgyártó
Szabó S., Pacsirta u. 8. 
TH.: 82.
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csatolva.

Pápa: Ifj. Legénv Ferenc, 
Jókai Mór-ti. HÓ. T. 12-54. 

Pécs: Mestrits Endre, Mun­
kácsy M.-u. 35. T. 2fi-72. 

Rimaszombat: Dr. Fényes 
Elemér, Forgách-u. 12. 
Tel.: 103.

Sátoraljaújhely: Ideiglenesen
Kassához, csatolva.

Siófok: Siófok Fiirdőbérlő 
Rt.. Ftirdőtelep. Tel.: 1.

Sopron: Thirring Jenő, Vár 
kerület. 75. Tel.: 160.

Szabadka: Vujkovics György, 
Hitler-tér 5. Tel.: 6-69.

Szatmárnémeti: Szatmárvár- 
megvei Gazd. Bank Rt., 
Horthy M.-tér. 6. T. 335.

Szekszárd: Ékes József és 
Tsa. Rákóczi-út 77. T. 137.

Szentes: Weinberger Gábor. 
Rr. Harucker-u. 9. T.: 136.

Székely-udvarhely: Zártig é« 
Balássv. Kossuth Lajos-u. 
15. T-i.- 34.

Székesfehérvár: ifj. Kirisits 
József, Budai-út 1. Tel.: 
7-19.

Szolnok: Réti Gyula. Mária 
utca 2. Tel. 5 34.

SzomhalhelytCentral Garage. 
Széli Kálmán ti. 4. T.: 3-47.

Tatatóváros: Horváth Sán­
dor, Horthy M.-út 1. T. 201.

Tornaija: Janssen Tibor, Fő­
mén 12. Tel.: 48.

Újvidék: Szttsedszki János. 
Thököly Imre-ii. 9. T. 32-69.

Ungvár: Ungvölgvi Műszaki 
és Keresk. Kft., Kossuth- 
tér 4. Tel.: 246.

Veszprém: Regénvi József, 
Szabadság-tér 1. Tel.: 99.

Zalaegerszeg: Ideiglenesen
Szombathelyhez csatolva
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Karácsony? Igen, Karácsony van!
De ez a Karácsony —  1943 Kará­

csonya. Hol vannak azok az idők, 
amikor úgy éreztük ezen a szent ün­
nepen, hogy az a szerteáradó szere­
tet, a  boldog béke szent ünnepe. 
Ugyan hol jár mostanában az arany- 
hajú, az örömhirdető angyal, hol ván­
dorolnak a  három királyok, hol ra­
g yo g  bágyadt sejtelmesen a betlehemi 
csillag? Hol az a Karácsony, melynek 
szent napján egyetlen boldog testvéri 
ölelésben borult össze mindenki, aki­
ben élt a  Hitnek kiirthatatlan, melegítő 
parazsa.

Ezerkilencszáznegyvenhárom eszten­
deje, hogy közénk lépett az Ember 
Fia, a nagy Magyarázó, az új igék 
roppant erejű Hirdetője. Aki nem hozott 
m agával íegyvert, csak azt a nagy 
szeretetet, mely minden szeretetnek lett 
a forrása. Melyet örök kölcsönképpen 
oltott be a szívekbe.

Kihalt volna a szeretet? Hol vannak 
azok az apró, szőke kis melegfiókák, 
melyek ilyenkor Karácsony táján száll­
nak felénk láthatatlanul és pihennek 
le nagy csendben a szívünkre, hogy 
ölelésre tárul a karunk, hogy kikíván­
kozik belőlünk a jóság, melyet szüle­
tésekor egyenlő adagban kap útra- 
valóul minden halandó, hogy e lvisel­
hetővé váljék  a m aga és a mások 
élete. Nem érezzük, vagy  nem akarjuk 
érezni a szelíd szárnyak langyosan 
legyezgető  símogatását? Nem halljuk, 
v a gy  nem akarjuk hallani a nagy hí­
vás hangját? Nem merjük felemelni a 
szemünket, a  szívünket messzi távla­
tokon túlra?

Meghalt volna a szeretet? Örök tél 
telepedett talán a szívekbe, tagadva 
tavaszt, megújulást? Hazudtak volna a 
dalok, melyeket nagyanyáink dúdoltak 
hófehér bölcsők mellett? Hamisak vo l­
tak a színek, melyek pompázó ragyo­
gása szivárványt varázsolt abba is, 
ami ma szürkének tűnik?

Nem, nem a szeretet halt meg! Csak 
mi haltunk m eg kicsit. És összeszorít­
juk az ajkunkat, ökölbe szorítjuk a ka­
runkat, amikor úgy érezzük, hogy a 
ielkünk csókra, ölelésre, símogatásra 
nyílik. Amikor kétségbeesetten présel­
jük a fagyos párnát a fülünkre, hogy 
meg ne halljuk a kis ezüstcsengök csi- 
lingelését, amikor magunkra kénysze­
rítjük a közömbösség keményszövésü 
köntösét, amikor a távolba pillantunk, 
hogy —  jaj — meg ne lássa szemünk

azt, ami közeli. Amikor a más fájdalma 
nem a mi fájdalmunk és a mi fá jdal­
munkat o ly  bőkezűen ajándékoznák 
másnak, hogy cserébe a kevés örömét 
raboljuk el a magunk számára.

Csak a halált követi feltámadás. 
Mi —  nem haltunk m eg és mégis any- 
nyira várjuk a feltámadást, a jobb 
kort, mely után forró im ádság epedez 
százezrek ajakán. Várjuk az új Kará­
csonyt, a szebb, a jobb Karácsonyt, a 
várvavárt szent ünnepet, melyet nem 
a szájak, hanem a lelkek ünnepelnek 
majd.

Mert jönnie kell az új Betlehemnek, 
az új Megváltásnak. Jön az új Kará­
csony és vele  jönnek az új fészekbe 
költözött új madarak. Újra leborulnak 
a három ősz királyok az új bölcső 
előtt, új csillag tűnik fel a téli é g ­
bolton. És olyan fényes lesz a ragyo­
gása, hogy messze menekül a tél, a 
fagy, a jég, melyből olyan bőségesen 
készül a kéreg manapság mindenki 
szíve számára. Langyos szellő hozza 
majd a lelkek tavaszát, új dalok szü­
letnek az új ragyogásban és megújul­
nak, harmatosssá fürdenek a szívek, 
melyek a megújult Igazság új, de 
mégis régi dalát dalolják.

Messze van ez az új Karácsony? 
V agy  közel? Ki a megmondhatója. De 
jönnie kell! Hisszük és valljuk, hogy 
jön. És m agával hozza a békét, az 
igazságot, a nyugalmat, a jövőt, a 
munkát.

*

ism ét elmúlt egy  esztendő. És 
-L sajnos —  ez az esztendő nem ho 
zott semmit a m agyar motorsportnak. 
És ha nem is hozott semmit, annál töb­
bet ígért a jövőre. Mert a megismerés, 
hogy  a motorsport honvédelem, sokat, 
nagyon sokat igér a jövőre. Esztendő­
kön át küzdöttünk, harcoltunk azért, 
hogy felismerjék a m agyar motorsport 
igazi értékét. Vállaltuk a gúnyt, a meg

nem értést, a vádakat, de —  kitartot­
tunk az igazunk mellett. És folytattuk 
a harcunkat és egyre-újra ismételtük: 
kell a motorkerékpár, kell a motor­
sport, szükség van motorkerékpárra, 
melynek honvédelmi, nemzetvédelmi 
jelentősége felmérhetetlen. M ely zá loga 
az ország motorosításának, bölcsője 
azoknak az ezreknek, akikre adott 
pillanatban szükség van.

Ma az illetékesek már nem haszon­
talan ördögmotollát látnak a motor­
kerékpárban, melyet az adócsavar 
szorításával kell kiirtani, melynek el­
terjedését aránytalanul m agas vámok­
kal kell bilincsbe verni. A  motorkerék­
pár ma fontos tényezővé vált. Erről ta­
núskodik bekapcsolása a leventemoz­
galomba, ezt bizonyítja az ifjúság or­
szágos vezetőjének nagy visszhangot 
keltett rövid, de nagyjelentőségű tő­
mondata: Gyorsleventéket akarok!

Ma —  már nem kell félteni a motor­
kerékpárt. És ha a sport szempontjából 
nem is hozott sokat az elmúlt esztendő, 
ez a felismerés kárpótol a múlt sok 
mulasztásáért.

*

A z Ü betűnek, a vasár- és ünnep­
napok alatti, gépjárműközlekedést 

engedélyező külön jelzésnek nagy a 
sikere. Persze azok körében, akidnek 

kijutott az Ü-ből. Mert a nagy vörö3 
Ü betű ma mintegy rangot jelent u2 
autós világban. Különösen, ha az t) 
betűvel díszített gépjármű kormánya 
mellett nőnemű vezető ül.

Kicsit m eglepő és feltűnő, hogy nem 
túl ritka az Ü betűs kocsi. Ugylátszik, 
igen sokan vannak, akik közlekedése 
annyira szolgálja  a fontos közérdeket, 
hogy a közérdek vasár- és ünnepna­
pokon is szenvedne, ha ezek az Ü- 
betüsök nem gépjármüvei szolgálnák

UCSÁJEIR JÁN O S
B U D A P E S T I  A U X Ó R Ü G Ó C Y Á H X Ó  

ÉS  J A V Í T Ó Ü Z E M E

S pe c i a l i s t a  
az autórugók 
gyártásában
T e l e f o n
1 3 4 - 5 5 5

S P  I K  Á l .  H U G Ó K  K É S Z Í T É S E
BUDAPEST, 
V ili., Thék 
Endre-u. 14.
T e l e f o n :
1 3 4 - 5 5 5
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Vakar ékeskedni
M M B n M H M B B

Ne sajnáljunk időnként új pneuszelepeket szerelni!
■MMMMEM

A kényszerű háborús takarékosság arra késztet minden 
gondolkodó és műszakilag érző gépjárműtulajdonost, 

hogy gondosan ügyeljen gumija belső nyomására és elke­
rülje annak a lehetőségét, hogy „puhán" járjon, hiszen a 
puha gumi sokkal gyorsabban kopik, mint a m egfelelő és 
előírt nyomásra felfújt. Sokan vannak, akik inkább vállai 
ják a fokozottabb rázást és az előírtnál is keményebb 
gum ival járnak abból a helyes elgondolásból indulva ki. 
hogy az előírtnál is keményebbre felfújt gumi kopasa 
lassúbb.

Nem elegendő a gumit felfújnil Gondoskodni kell arról 
is, hogy a szükséges belső légnyomás állandóan m eglegyen 
és nemcsak közvetlenül a felpumpálás után. A belső gumi 
ugyanis idővel veszít a nyomásából. Ennek három oka 
lehet, v a gy  apró és csak gondos vizsgálattal felfedezhető 
kis tűszúrás van benne, v a gy  hibás a szelepbelsőrész, vagy 
ped ig  a mesterséges gumiból készült tömlő porozitása a 
szokottnál is nagyobb. Hogy sorrendet tartsunk, mindjárt a 
harmadik esettel kezdjük. A szintétikus gumi, a buna es 
társainak köre kétségtelenül alkalmas a természetes, tehát 
a növényi gumi pótlására, sőt azzal szemben bizonyos elő­
nyei is vannak, nagyobb a mechanikai ellenállóképessege 
a kopással szemben és nagyobb a vegy i ellenállóképessége 
az oldószerekkel, tehát a benzinnel, olajja l stb. szemben, 
íg y  tehát eszményi, ha nem is olcsó anyag a pneuköpe- 
nyek gyártására. Viszont mint a tömlők anyaga már kí­
vánnivalót hagy hátra. Rugalmassága ugyanis sokkal cse­
kélyebb, mint a természetes gumié és hamarább szenved 
maradandó alakváltozást, mint a gumifák levéből származó 
testvére. Emellett bizonyos gyártási okokból igen gyakran 
előfordul, hogy a bunából készült tömlő apró, mikroszko­
pikus likacsokat, úgynevezett pórusokat mutat fel. Ezek a 
pórusok szabadszemmel nem láthatók és a levegőt olyan 
csekély mértékben eresztik át, hogy a megszokott v íz­
próbával sem fedezhetők fel, viszont — idővel átengedik 
a tömlőbe nyomás alatt pumpált levegő  egyrészét, a gumi 
tehát elpuhul és belső nyomása mélyen alatta van az ere­
detinek.

A bunás tömlővel szerelt k é ré s t  tehát gyakrabban 
illik pumpálni és gyakrabban végezni az ellenőrzést a nyo­
másmérővel, lehetőleg minden két-három nap akkor is, ha 
kocsink vagy  motorunk csak igen csekély kilométerteljesít­
ményt végez.

A pneumatiknak kicsiny, igénytelen és igen elhanya­
golt része a szelep, mely ped ig életbevágó fontosságú már 
csak azért is, mert ettől az apró kis alkatrésztől, illetve a 
gumival bevont és rugócskával ellátott úgynevezett szelep­
belsőtől függ, hogy a kerekünk mennyire tartja a nyomást.

A szelepbelsőrész (közönségesen Schrademek hívják) 
szerkezete e léggé  komplikált, tekintettel arra, hogy annak 
alkatrészeit igen kis térre kell összeszorítani, hiszen az 
egész szelepbelsc a lig  nyom többet egy  grammnál, mégis 
kereken tíz részből áll, melyek m indegyike befolyássa l van 
a szelep jó tömítésére.

A szelepbelső legvitálisabb része a két gumis alkat­
rész, a gumival bevont tömítés és a gumis párna, melyhez 
rugó szorítja a  tömítést. Nagyon sok függ ennek a kis, a lig 
másfél centiméter hosszú és a lig  néhány milliméter vastag 
rugócskának anyagától. A rugónak ugyanis nem szabad 
túl keménynek lennie, mert akkor túl nagy ellenállást g y a ­
korol a pumpával bepréselt sűrített le vegőve l szemben és 
túlságosan megizzasztaná azt, aki az országúton kényszerül 
felpumpálni a kereket. Ugyanakkor azonban elég keménynek 
kell lennie ahhoz, hogy tökéletesen záró „a jtót" képezzen a 
belső légnyomás és a külső levegő  között. És —  ellent kell 
állania a kerék gyors forgása alkalm ával fellépő központ­
futó erőnek, mely arra törekszik, hogy a gumis párnát k i­
emelje fészkéből, azaz a gumis tömítésről. A  központfutó 
erő a mai kisméretű, tehát a régieknél magasabb fordulatú 
kerekeknél e léggé  tekintélyes.

Megértjük tehát, hogy a meglehetősen igénybevett kis 
rugócska időve l kifárad és már nem préseli oda kellő 
eréllyel a gumipárnát a tömítéshez. Ilyenkor le ve gő ve s z ­
teség állhat elő, amit gyakorlatiasan gondolkodó és cse­
lekvő gépjárművezetők úgy állapítanak meg, hogy benya- 
lazzák a szelep torkát. Ha a szelep ilyenkor „buborékol", 
úgy kétségtelen, hogy a szelepbelsö a ludas és hiába csa­
varjuk fel teljes erővel a szelepsapkát, a sapkán át könnyen 
szivároghat át levegő, különösen akkor, ha annak belső 
gumitömítése már megkeményedett és veszített rugalmas­
ságából.

A szelepbelsőrész filléres alkatrész, öt darabot tartal­
mazó kis bádogdobozkában kapható és helyesen cselek­
szünk, ha ezekből m egfelelő készletet tartva raktáron, azon­
nal új szelepbelsőt szerelünk, ha a szelep szivárgásra g y a ­
nús. A  kivett hibás szelepbelsőt ne rakjuk a szerszámok 
közé, hanem hajítsuk minél távolabbra, nehogy utóbb tőve 
désből újra üzembe állítsuk.

Ha olyankor észleljük azt, hogy a szelepünk ereszt és 
nincsen kéznél új példány, úgy ideiglenesen segíthetünk 
magunkon olymódon, hogy a szelepbelsőrészt egy  kicsit 
megcsavargatjuk, hogy a gumis részek jobb fekvését érjük 
el. Néha segít ez a módszer, különösen akkor, ha a gumis 
tömítésre fél csepp olajat is kentünk. De azonnal ki a hibás 
szelepbelsővel, amikor elérjük az első garázst vagy  javító­
műhelyt.

MOTORALKATRÉSZGYÁRTÓ ÉS JAVÍTÓ ÜZEM 

MOTOR3ÁRMÜ ÉS ALKATRÉSZ NAGYKERESKEDÉS
B U D A P E S T ,  V. ,  F E L K A  - U T C A  6

T E L E F O N :  2 9 8 - 2 5 8

Kérje a mos! megjeleni- II. számú mol-oralkafrész és javítósi Á R J E G Y Z É K E T !
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A moforosíl'ot-f háború
legújabb süietú mindenescseléde —

a hernyétalpas 
mctcrkerékpár
(Vegyük szemügyre a cimlapképet.)

A háború különleges követelményei egész sorát termel­
ték ki a különleges célokat szolgáló és különleges 

elgondolások alapján épített különleges gépjárműveknek 
De ki hitte volna, hogy végül még a műszaki fából vas 
karika is megszületik: a hernyótalpas motorkerékpár. Mely 
nem más, mint a hernyótalpas vontató és a motorkerékpár 
összeházasítása.

Az NSU vontatómotorkerékpárról van szó, mely — 
tulajdonképpen nem is motorkerékpár, hiszen sem két, sem 
pedig három a kereke, hanem csak egyetlenegy, mert 
hiszen a hernyótalpakon belül pörgő tizenkét kerék tulaj­
donképpen nem is kerék, mert hiszen nem érintkezik a talaj­
jal, hanem a hernyótalp tovamozgatására szolgál. És hogy 
a motorkerékpár jellegén még nagyobb csorba esséK, 
motorja nem valami pompás motorkerékpármotor, hanem 
szabványos és még hozzá vízhűtéses, másfélliteres Opel 
Olympia-motor. És mégis motorkerékpár a gépesített há­
borúnak ez a legújabb sütetű mindenescselédje, hiszen 
első kereke szabványos és szabályos paralellogramm vil 
lába erősített motorkerékpárkerék és kormányrúdja is jel 
legzetesen motorkerékpár kormány.

De becsületesen be kell vallani azt is, hogy ez a 
motorkerékpár villába erősített motorkerékpár kerék és a 
motorkerékpár kormány, csak részben szolgálja a kor­
mányzást. A gép konstrukciója ugyanis műszakilag úgy 
van megoldva, hogy az első kerék csak addig kormá­
nyoz, amíg a kormányrudat csak mérsékelten vágja be a 
vezető, tehát amikor jó úton halad tekintélyes sebesség­
gel. Ha a gép lassan halad és a vezető nagyot ,,vág be" 
a kormányon, abban a pillanatban már a hernyótalpaK 
veszik át a kormányzás szerepét olymódon, hogy a kor­
mányrúd elfordítása lefékezi az egyik hernyótalpat, akár­
csak a „komoly" vontatóknál, vagy a hernyótalpas harci­
kocsiknál.

f

Rendkívül érdekesek ennek a hadicselédnek a műszaki 
adatai. Sebessége elsőrendű úttesten eléri a nyolcvan 
kilométert, 80%-os emelkedőn képes felkapaszkodni, tehát 
olyan kaptatón, mely százméteres távon nyolcvan méter­
nyit emelkedik (1). A gép teljes hossza alig három méter, 
legnagyobb szélessége egy méter, három méter átmérőjű 
körben meg tud fordulni, 44 centiméteres vízmélységen 
még „száraz lábbal" halad át, önsúlya ezzel szemben 
1235 kiló.

A hernyótalpas hadimotorkerékpár főleg arra a célra 
szolgál, hogy kisebb terheket vontasson igen nehéz terep- 
viszonyok között olyan keskeny ösvényeken, ahol a nagy 
vontató képtelen átvergődni, egyaránt használható teher 
vagy kisebb löveg vontatására. Hernyótalpai gumitégia- 
nyokkal vannak ellátva, úgyhogy jó úton aránylag zaj­
talanul és túlzott rázás nélkül képes haladni és föley 
mocsaras, sáros talajon állja meg a helyét, mert kis 
önsúlya miatt nem süllyed mélyen a leglazább talajon 
sem. így az afrikai sivatagi harcokban is nagyszerűen 
állotta meg a helyét és nagy segítségére volt az ottani 
csapattesteknek abban, hogy az úgynevezett rugalmas 
elhárítás taktikájának gyakorlásához szükséges sebesség­
gel végezze a dolgát a legmélyebb homokban is. Hogy 
ez a gép megszületését főleg Afrikának, helyesebben az 
afrikai harcoknak köszönhette, arra vall különben az is, 
hogy a motor vízhütése független a sebességtől, mert a 
légáramlatot külön szélkerék kelti, a hűtés így 2 3 kilo­
méteres sebességben is tökéletes a legforróbb trópusi 
napsütésben is.

A hernyótalpas motorkerékpár nagyszerűen megállotta 
helyét Afrikában, az ottani harcok elültével a keleti arc- 
vonalon szolgál és a karéliai fakitermelési munkálatoknál 

I  is hűen megállja a helyét, de bevált, mint tökéletesen terep- 
J  járó csapat- és anyagszállító, valamint hírvivő jármű is.
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Minden gépjárművezető tudja, hogy ha 
a motor elkezd dadogni, azaz sza­

bálytalanul, kihagyogatva pörögni, úgy 
vagy az üzemanyagellátás körül van 
hiba, vagy a benzinvezeték, vagy a fuvó- 
kák egyike-másika dugult el, vagy a 
gyújtás körül történik valami nem kívá­
natos jelenség. Persze vannak olyan „da­
dogások" is, melyek gyökere mélyebben 
rejtőzik, talán a szelepek, vagy a vezér­
lés házatáján, szerencsére az ilyen komp­
likáltabb eredetű dadogások ritkák, úgy­
hogy nem igen akad velük dolgunk.

Ha motorunk szabálytalanul kezd dol­
gozni. úgy az első lépés: ki a kupplung- 
gal és a gázzal játszva feltúráztatni a 
motort. Ha a dadogás az üzemanyag- 
ellátás szabálytalansága miatt állott elő, 
úgy ez a mesterfogás többnyire segít a 
bajon, mert kiszívja a fuvókába esetleg 
beszorult piszokszemcsét. Ha nem javul 
a helyzet, úgy nincsen más teendőnk, 
mint néhányat nyomogatni a porlasztó 
keverokamrájának úsztató gombján. Ha 
ugyanis a benzinvezetékben van dugulás, 
úgy az usztatás sikertelen lesz és hiába 
nyomogatjuk kitartóan a gombot, a kar­
burátorból csak nem csordul az üzem­
anyag. Ha azonban mégis csordul és az 
üzent mégsem válik szabályossá, úgy 
minden valószínűség szerint a gyújtás 
körül van a hiba- Lehetséges, hogy vala­
melyik gyertya van úgynevezett fél- 
sluszban, azaz néha leadja a szikrát, 
néha nem. Ennek megállapítására ott a 
gyertya vizsgáló ceruza, mely azonnal el­
árulja. hogy melyik gyertya körül keres­
kedjünk.

.Többnyire azonban nem a gyertya a 
ludas, hanem a gyújtási rendszernek va­
lamelyik távolabbi alkatrésze, többnyire 
a megszakító.

Ha módunkban van, úgy a hibát szak­
avatott és hozzáértő műhelyben állapít­
tassuk meg és javíttassuk ki. Ma. amikoi 
ti korlátozó rendelkezések következtében 
aműgysem kerülünk ki az országúira, ez 
nem okoz nehézséget, legfeljebb az L- 
betíisöknek — vasárnap, amikor nincse­
nek nyitva a műhelyek.

A megszakítóhoz, de általában a gyúj­
tási rendszerhez csak az nyúljon, aki 
ismeri annak egész, berendezését, műkö­
dését. Ellenkező esetben ugyanis több 
bajt okozhat,, mint hasznot és egy hibából 
hármat is csinálhat.

A megszakítóról annyit mindenkinek 
illik tudni, hogy azon kell beállítani a 
kontaktus-hézagot és hogy ez ti hézag 
idővel megváltozik. A megszakító kala­
pácson ugyanis műanyag bütyök „lakik 
ez a fiberbütvök követi a megszakító- 
tengely bütykét és adja át annak eme­
lését a megszakítónak. A fiber mint 
minden anyag kopik és idővel any­
ujára elkopik, hogy a szakitókalapacs 
már nem nvit eléggé és képtelen meg­
felelő szakítást előidézni. Ilyenkor utána 
kell állítani a megszakító-hézagot a he­
lyes (0.3__0.5 mm.) mértékre, ellenkező
esetben szabálytalanná válik a gyújtás 
és a motor egyszerre csak elkezd da­
dogni. Az avatott autós jól tudja, hogy 
idővel előáll ez a hiba és úgy előzi meg, 
hogy a rendszeres karbantartás alkalmá­
val nemcsak beállíthatja a hézagot, ha-

d a d o f . . .

nem gondoskodik arról, hogy Mihály 
bácsi rácseppentse azt a néhány csepp 
olajat a szakitótengelv bütykét kenő 
filcpárnára, melyre annak a jó kenés ér­
dekében szüksége van. A rendszeresen 
adagolt néhány csepp olaj csodákat ké­
pes művelni és megháromszorozza a sza­
kító élettartamát.

A motor kellemetlen és üzemanyagot 
pocsékoló dadogása többnyire a meg­
szakító hibájára vezethető vissza. Aki a 
karbantartáskor a megszakítót is meg­
vizsgáltatja, az csak ritkán találkozik 
ezzel a kellemetlen és bosszantó tüne­
ménnyel.

Élénk élet az FTC-ben. Szinte megható az a nagy 
ragaszkodás a tradíciókhoz, amit az FTC  motorosai 
csütörtök esti összejöveteleinél láthatunk, összejön­
nek a fiúk, pontosan minden héten, akár esik, akár 
fagy. Tekintet nélkül arra, hogy valaki éppen katona 
(mint pl. Hajdók Laci) vagy fö-fö légoparancsnok, 
mint az örökké jókedvű Kiss Laci, — eljönnek, hogy 
egy kicsit vitatkozzanak és sokat emlékezzenek, áb­
rándozzanak. ,,Emlékszel 1936-ban a Grand-Prix-re 
a népligetben?1' „H a  újból egy olyant rendezhet­
nénk." ..Fiúk, szétszedtem a motoromat, tavaszra 
egy olyan remek versenyfurikot állítok össze belőle, 
hogy csak bámulni fo g tok !" Ilyen és ehhez hasonló 
„csatakiátások" hangzanak el úgy a komoly „öreg 
versenyzők", mint a fiatal és lelkes volt KTT-sek 
között. A z intézői tisztséget, a már többször meg­
választott Nagy Pista tölti be, aki mellesleg még a 
fiatal gvorsleventék kiképzését is magára vállalta. 
Jellemző a nagy és őszinte bajtársiasságára, hogy 
— mikor a többieknél elutasított és neki helyben­
hagyott ,.Ü"-betüt fölajánlották — szintén nem 
fogadta el, mondván, ha ők sem, akkor én sem. 
Egy biztos, ha vége lesz a háborúnak, ennyi lelke­
sedéssel és akaraterővel a „F rad i" motorosai elit he­
lyet fognak biztosítani maguknak a motorsport terén.

A ta v íe n y  fé n y fo r r á s a  pontosan a

Ezt \  lámpa9/  méltán sorozhatjuk az
. . ., . # -O S R A M - csodaszerkezetekhez
A te ljesitm enyert
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ZA U TÓ SN A K  
SZÜKSÉG E VAN:

Külön nagybani eladás 

Viszonteladók részére
l e g m a g a s a b b
e n g e d m é n y e k

MOTOR- ÉS AUTÓKELLÉk RT
Budapest VI, Jókai-u. 11
T e l e f o n s z á m o k :
118 365 és 120- 578

A u  I ó k á l y h á r a  
P n e u m a t i k r a  
V u l k a n i z á l ó r a  
F é k b e t é t r e
i z z ó l á m p á r a  (Tungsram) 

L á m p a b i z t o s i t é k r a  
H á t s ó t ü  k ö r r e  
S z é l v é d ö t ö r l ö  r e  
H á t s ó  I á  m p á r a  
K e r e s ö l á m p á r a  
R o z s d a  p a s z t á r a  
Gyújtógyertyára ( B o s c h )  
K é z i s z e r s z á m o k r a  
K o c s i e m e l ö r e  (Rak) 
H ü t ó t a k a r ó r a  
S z e m v é d ö ü v e g r e  
V e n t i l l á t o r s z í j r a  
A d ó b é l y e g v é d ó r e  
Belső világítás - kapcsolóra 
Pneufeszméróre (Motometcr) 
Irány j el z ó  kre ( K a c o )  
V i l l a  n y k ü r t r e  
Márkás k e n ő o l a j o k r a  
S z a r v a s b ö r ö k r e  
S z i v a c s o k r a  
T i s z t í t ó e s z k ö z ö k r e  
Hiitömérókre (Motometer) 
P u m p á r a  
Z s i r z  ó p r é s e k r e  
S z é l v é d ö s z á r í t ó r a

stb., stb. ...
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Hajítófát sem érnek — 
aa uzefnakpap meptakatUást tyéto vesszetek!

avassák a .jóhiszemű autóst és igen te­
kintélyes mellékkeresethez juttassák 
azokat, akik ezekkel a csodálatosan for­
radalmi csodaszerekkel kereskednek — 
zugban.

I

T Tjabban ismét kezdik felütni a fejüket 
azok a titokzatos csodaszerek, azok

a különféle színű kis kerek tabletták, 
vagy üvegekbe töltött varázselixirek, me­
lyek abból a célból készülnek, hogy az 
üzemanyaghoz keverve, a fogyasztást 
csökkentsék. Ami a legérdekesebb, ezek 
a bűvös-bájos (vagy inkább bűzös-bájos) 
nedűk és labdacsok nem a legális keres­
kedelem útján kerülnek forgalomba, ha­
nem háromnegyedkéz kalmárok útján, 
megfelelő suttogó propagandával alátá­
masztva.

Alkalmunk volt két ilyen anyagot vizs­
gálat alá vetni, az egyik tablettaalakú 
volt, a másik folyadék. Nos — a tabletta 
anyaga egyszerű és közönséges naftaliri 
volt, egy kis festékkel rózsaszínűre pin- 
gálva. Nagy a gyanú, hogy ezek a tablet­
ták csak részben készültek mostanában, 
minden valószínűség szerint csak a hang­
zatos és előkelőén festő üvegfiola mai 
gyártmány, a tartalom azonban nyilván 
régi molyirtó tabletta, mely mint benzin- 
megtakarító és zseniális szer sokszoros 
áron sózható a mit sem sejtő autós nya­
kára. A folyadék —- ugyancsak igen dí­
szesen és előkelő származást sejtető mó­
don adjusztálva —. viszont sötétsárga 
színű volt, alapanyaga metilalkohol (ma­
gyarul faszesz), melyhez igen kis meny- 
nyiségü, erősen karbolszagú anyagot ve­
gyített. az alkalmi vegyész. Mert a szín

és szag igen fontos, akárcsak azoknál a 
gyógyszereknél, melyek bár hatástala­
nok, a hisztériás nők hisztériás tünemé­
nyeinek gyógykezelésére mégis széliében 
é* eredményesen használatosak.

Mondanunk sem kell, hogy minden olyan 
vegyszer, mely kis mennyiségben az 
üzemanyaghoz keverve, állítólag csök­
kenti a fogyasztást, nem egyéb — masz­
lagnál. Ilyen anyag nem létezik, legalább 
is olyan értelemben, hogy az a motor 
átalakítása nélkül befolyásolná a fogyasz­
tást. Mert vannak olyan anyagok, me­
lyek valóban csökkentik a fogyasz­
tást, de ehhez a motor kompresszióará­
nyát emelni kell, magasabb dugattyúkat 
szerelni, vagy levezetni a hengertalpból. 
Ilyen anyag például a 'tetraetilólom. 
mely az üzemanyag oktánszámút emeli 
tekintélyes mértékben és a vele vegyí­
tett benzin kopogás nélkül táplálja a 
magas kompresszióarányú motort. De — 
mint látjuk az elmondottakból — ez az 
anyag is csak közvetve hatásos és nem 
az anyaga csökkenti a fogyasztást, ha­
nem megváltoztatja az üzemanyag vegyi 
karakterét.

Nyugodtan őrizkedhetünk tehát a 
nagyserényen kínált csodaszerektől. Sza­
vatolunk azért, hog-y egyetlen csepp 
üzemanyagot sem takarítunk meg a tab­
letták. labdacsok és folyadékok alkalma­
zásával. Ezek esak arra jók. hogy baTekké

AZ ANGOL gumiipar tényezői megle- J 

hetös aggodalommal látták, hogy az an- | 
goi műgumigyártás az angol—amerikai 
hadigazdálkodási terv keretében jelen- 
féktelen szerepet kapott. Különösen a GC 
háború utáni lehetőségek aggasztották 
az angol gumiipart s ebbeli aggályukat 
Lyttelton angol termelési miniszter lég 
utóbbi nyilatkozatai sem tudták elosz­
latni. Lyttelton az aggódók megnyugta­
tására közölte, hogy a brit műgumi­
gyártás tettbevalósításához az első 
anyagkiutalást már eszközölte. Az aggá- 
lyoskodók ezzel szemben azzal érvelnek, 
hogy Angliában a műgumigyártás nem 
tartozik a hadi és háború utáni gazdál­
kodás sürgősnek deklarált iparágai 
közé, következésképpen ezen új iparág 
számára eszközölt anyagkiutalások csak 
a többi iparág kielégítése után teljesít­
hetők. A ..Financial News*' a British Ce- 
lanese Ltd. mozgolódásához érdekes 
észrevételeket fűz. A Celanese Ltd. az­
zal a tervvel fordult a brit kormányhoz, 
vállalja magára a műgumigyár felállítá­
sának költségeit vagy pedig fedezze a 
folyamatos gyártás költségeit. A brit 
kormány elutasította mindkét ajánlatot, 
mert a Celanese egyrészt vonakodott az 
alkalmazandó gyártási eljárásról felvilá­
gosítást nyújtani, másrészt nem vállalt 
garanciát, hogy a gyártási költségek az 
USA-ban használt lieenszek alatt fognak 
maradni. Ezek után a Celanese az egész 
tervet saját költségére kivitelezi.

AKIN EK M A I NAPSAG 

GÉPJÁRMŰRE VAN 

SZÜKSÉGE:

ACHS MOTORT v á l a s z t

TELJESÍTMÉNYE A „ N A G Y O K K A L "  VETEKSZIK DE 

F O G Y A S Z T Á S A  C S A K  2 L I T E R 100 K M .-K É N T !
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meri megháromszorozza a motor 
élettartamát!

EZ M A  K Ö Z É R D E K ! Kapható m inden szaküzletben

Vezérképviselet: OLAJ Kft., Budapest, 
V., Gyöngyház-utca 6.

Miiért nem  szervesnek

„MOZGÓ-SZERVISZT“-
a leállított gépjárművek karbantartására
A  fészerekben, a garázsok félreeső he- 

1 1 hűségeiben ott porosodnak, ott rozs­
dásodnak a leállítot gépkocsik ezrei, 
pusztul a nemzeti vagyon és kárbavesz- 
nek a kocsik behozataláért kifizetett ne­
héz valuták. Mert az évek során lassan, 
de biztosan pusztulnak el ezek a gépek, 
melyekből hosszabb idő múltán a legna­
gyobb anyagi áldozattal sem lehet már 
üzemképes közlekedési eszközöket előva­
rázsolni. legfeljebb mint ócskavasforrások 
jöhetnek számításba.

Igen kevés azoknak a kocsiknak a 
száma, melyeket szakszerűen alakítottak 
át automobil-konzervvé. Tulajdonosaik 
részben abban reménykedtek, hogy a 
Csipkerózsika-álom rövid lélegzetű lesz. 
részben pedig vagy nem tudták a módját 
a konzerválásnak, vagy — ami gyakoribb 
eset —  sajnálták erre a célra szüksé­
ges összeget és nem voltak hajlandók 
áldozatot hozni a veszett fejsze — nye­
léért. De akárhogyan is van, a gépkocsik 
ezrei mennek tönkre, hiszen az E betű 
nélküli kocsik átírása még az igényjogo­
sultak részére is lehetetlen és akinek ma 
joga van kocsit tartani, aki igazolni 
tudja a fontos közérdeket, az sem vásá­
rolhat a leállított kocsikból, új gépet, 
vagy átírható E betűs kocsit még regé­
nyes áron is alig kap.

A gépkocsi-javítóműhelyek nagyrésze 
túl van zsúfolva munkával, viszont se 
szeri, se száma azoknak a kis műhelyek­
nek, melyekben bizony alig hallatszik a

szerszámok csörgése. Felvetődik a gondo­
lat: miért nem szerveznek az ilyen mű­
helyek mozgó-szerviszt. melynek az volna 
az üzletköre, hogy megfelelő díjazás elle­
nében a leállított kocsikat mentse meg 
a végpusztulástól.

A leállított kocsik túlnyomó része 
gumi nélkül szűkölködik. De ha van is 
gumija a kocsinak. E betű nélkül tilos 
velük közlekedni, tehát felkeresni a ja- 
v i t ó m ííhel y t v ag y sz e r v i szk a r ba n tn rt ó
állomást. De ha nem volna tiltva, akkor 
sem volna ez lehetséges, mert a leállított 
kocsi gazdája nem kap motalkót. Kötélen 
elhúzni a kocsit sem egyszerű dolog, 
főleg ha a keréken nincsen gumiabroncs.

Az ilyen kocsik konzerválását kellene 
válalnia a mozgó-szervisznek, mely akár 
a jó doktor bácsi a betegágy mellett ke­
resi fel a beteget és végzi el azokat a mű­
veleteket. nedvek alkalmasak a kocsi 
megmentésén*. Hiszen hosszú állás alkal­
mával a hengerek belső felülete megrozs­
dásodik. hála a kenőolajak savi hatásá­
nak. lassú belső korhadás-rozsdásodás in­
dul meg, melyet majd az autók feltárna-. 
dúsának ünnepén bizony alig lehet rend­
behozni. akárhogyan is fújják majd a 
harsonákat. Nem akarunk most műszaki 
kérdésekkel foglalkozni és rámutatni 
arra, hogy ennek a mozgó szervisznek 
mi volna a munkarendje, és mi volna az 
elvégzendő munkájának folyamata, hiszen 
ez túlhaladná cikkünk kereteit. Csak az 
ötlet a fontos és érdemes a megvalósí­
tásra.

AZ AM E R IK A I olajimperializmus, 
mely a világ minden elérhető olajfor- 
rása leié kinyújtja kezét, most már az 
európai olajmezők felé kacsintgat. Az 
IS A  belügyminisztere, Iekes, aki egy­
ben az amerikai üzemanyaggazdálko- 
dásnak is kormánybiztosa, úgy nyilat­
kozott, hogy az USA-nak utat kell törni 
a külföldi olaj források felé, mert a ka­
tonai és polgári szükséglet fedezése 
csak így biztosítható. Iekes ezen ecl ér­
dekében nemzetközi egyezményt emle­
get, melyhez formálisan az összes álla­
mok csatlakoznának ugyan, gyakorlati­
lag azonban az amerikai szükségletek 
számára biztosítana elsőbbséget. Az ilyen 
megállapodás vélekedik Iekes — a 
béke fenntartásának és a népek bizton­
ságának is jelentős tényezője lenne.

*
AZ USA—KANADA közötti olajegyez­

mény északnyugat Kanada olajmezőinek 
feltárását biztosít ja az USA számára a há­
ború tartamára. Maekenzie King, Ka­
milla miniszterelnöke szerint a szerző­
dés az I SA által a háború folyamán 
kitermelt olajmennyiség megbatározott 
áron való megvásárlását Kanada szá­
mára biztosítja. A kanadai olajmezők 
tulajdonosa továbbra is a kanadai Im- 
perial 011 Co. marad, csupán a finomí­
tók és az olajvezetékek szerepelnek a 
háború tartamára amerikai tulajdon 
gyanánt, miután nagyrészt az amerikai 
hadsereg létesítményei. Ezen berendezé­
sek háború után eladandók és rájuk 
Kanada opciót biztosított magának.

ín g . ABT ISTVÁN
m ű s z a k i  n agykereskedő 
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A VILLAM OS L EG Y Ő ZT E A G ÉPKOCSIT-
már m inta baleseti statisztikában

hasábos cimü cikket eresztettek meg a legkisebb autó vagy 
motorbalesettel kapcsolatban és átlag tizenhét naponként köve­
tették a gépjármüveknek, ha nem is teljes, de legalább is rész­
beni kiirtását.

Már-már új rovatot nyitnak az újságok, naponta hosszú lis­
tában közük a közlekedési balesetek veszteséglistáit. Na­

ponta történnek halálos és súlyos balesetek, melyek szenvedő 
hőse a gyalogjáró és előidézője a — villamos.

A  vérbeli autós — akármennyire is részvétet keltő a bal­
esetek sorozata —• valami elégtételfélét érez. Mert hajdanában, 
amikor a főváros utcáin úgy nyüzsögtek a gépjárművek, mint 
a festetthajú cicabogarak a dunaparti korzón tavaszi estéken 
— korántsem történt annyi baleset, mint manapság. A  gépkocsi­
vezetők — néhány fékezhetetlen s felelősségérzés nélküli arany­
ifjútól vagy beszeszelt újgazdagtól eltekintve — ma sokszo­
rosan ügyelnek a közlekedési szabályok betartására és inkább 
lépésben cammognak az elsötétített úttesteken, minthogy az 
úgynevezett reszkir kueséber elv alapján lökjék fel azt, akit 
rossz sorsa a. sötét úttesteken végzett botorkálásokra kény­
szerít.

Sajnos, a villamos és főleg a villamosok menetrendje nem 
számol kellőképpen a helyzettel. A vezetőnek sietnie kell, mert 
be kell tartania büntetés terhe mellett a menetidőt, a kalauzok 
nagyrésze még azt sem várja be, hogy az utasok leszálljanak, 
máris elfüttyenti a kocsit. És ha valaki ez ellen felszólalni me­
részel, örülhet, ha csak három és nem harminc pökhendi meg­
jegyzéssel és kalauzi rendreutasítással úszhatja meg a köz­
játékot.

A  vezetők pedig? Nagyrészük nem „fékkel és gázzal" vezet, 
nem lassít idejében, ha akadály kerül eléje, hanem a csen­

gőjére támaszkodik és veri vad szenvedéllyel. Ha a csengő 
harsány vihara nem segít, úgy már hiába a késői fékezés és 
a villamos alatt már ott ordít, vagy nyöszörög fájdalmasan az 
áldozat.

Hol vannak a régi „jó " idők, amikor a hétfői lapok két-

Kioszioiiák a leventék
BaiatoK kátü li vétségének díjait

Bensőséges ünnepség színhelye volt december 12-én a 
Budapest, TI. k.er., Felvinci úti levente székház, ahol a Balaton 
körüli motorkerékpáros versenyek filmelőadással egybekötött 
díjkiosztó ünnepségét rendezték meg. A  nagyszámú és értékes 
díjat v. Solymossy Ulászló vezérőrnagy osztotta ki lelkesítő 
szavak kíséretében, majd Pados Lajos alezredes, _ a Gyors­
leventék Országos Kapitánya mondott buzdító beszédet. A sok, 
szép díjból a népesebb kategóriákban még az 5-ik helyezettek­
nek is jutott, mely örvendetes körülmény kétségtelenül buzdí- 
tólag fog hatni a versenyzőkre.

A dijkiosztási ünnepséget filmbemutató követte, melynek 
során a gázosító működését egyszerű és érthető módon meg­
magyarázó német oktató-filmet pergették le._ A  film a német 
motoros Hitler-Jugend szemléltető film oktatásában az. első 
lecke. Örömmel halljuk, hogy talán a tucatnyi filmből álló 
teljes leckesorozatot is sikerül megkapni és sorozatosan be­
mutatni. A továbbiak során még a HJ sokoldalú sportevékeny- 
ségét bemutató német hangosfilm szerepelt a műsoron, végül 
pedig három magyar film került bemutatásra, melyek régi 
motoros események között a Grossglockner-versenyt, a ma­
gyar autós és motorkerékpáros GP-t. a Hármashatárhegyi és 
Guggerhegvi versenyeket stb. keltették életre a hálás néző­
közönség előtt. A filmeknek óriási sikerük volt, a kismotoros 
GP egyik bukás-jelenetét közkívánatra ötször is leforgatták 
visszafelé a humoros filmtréfái] harsányan derülő közönség 
előtt.

STEYR-DAIMLE R-PUCH-M ŰVEK
MAGYAR KERES KE DE LM I R.-T.
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PROF. PORSCHE dr.__________________________ _ _ _ _ _

A NÉMET HARCKOCSI-GYÁRTÁS 
VEZÉRKONSTRUKTŐRE

A  második világháború első szaka­
szát a gyors és mozgékony német 

páncélosok uralták, melyek mindenütt 
magukhoz tudták ragadni a kezdemé­
nyezést. A támadó német hadviselés 
ezekben az években mélységében bő­
séges területtömböket biztosított a kö­
vető védekező hadviselés számára. A 
német harckocsigyártás fejlődése azon­
ban nem állott meg a deffenzív hadvi­
selés folyamán sem, amire legjobb 
bizonyíték a „Tigris"-ek megjelenése 
volt az idei esztendő tavaszán. A Tig­
ris megjelenése kétségtelenül nagy 
meglepetés volt, átütő sikerét főleg 
gyorsaságának és messzehordó lőve 
gének köszönhette.

A német harckocsigyártás ma ha 
rom vezető egyéniség kezében össz­
pontosul. Dr. Ing. Walter Rohland igaz­
gató, Prof. dr. Férd. Porsche és Gude- 
nan vezérezredes kezében. Porsche dr. 
régi ismerősünk, a íarmotoros Autó 
Union versenykocsik világhírű kon­
struktőrjét, a Volkswagen tervezőjét 
annakidején hazai versenyeinken is 
többízben üdvözölhettük. Guderian ve 
zérezredes neve, mint a franciaországi 
háború német páncélos ékeinek csúcsa 
él emlékezetünkben, ezzel szemben 
Rohland dr. nevét alig ismerik nálunk. 
Pedig őt említettük a német harckocsi- 
gyártás triumvirátusának az élén, hí 
szén Speei fegyverkezési miniszternek, 
mint a harckocsi- és vontató-gyártást 
szorgalmazó bizottság elnöke, egyik 
legbelsőbb munkatársa. Rohland dr. 
régi, acélszakember, akinek neve szó 
rosan össszefügg a modern német 
harckocsigyártás kezdetével. Éppen 
ezért különös érdeklődésre tarthat szá­
mot egyik utóbbi előadása a német 
harckocsigyártásról.

Rohland dr. a német Edelstahlwerke 
nél dolgozott 1927-ben, amikor az első 
német rendőrautót páncélzattal látták 
el, majd 1929-ben az első német ki 
sérleti harckocsi megszületésénél is 
tontos szerepet játszott. Ez a harc­
kocsi természetesen nem volt a mai 
páncélosokhoz hasonlítható, könnyű, 
többkerekű jármű volt, melynek uta­
sait megfelelő szögbe állított páncél­
zata megvédte a gyalogsági lövedé­
kektől. Érdekes, hogy az angolok és 
amerikaiak által lehetetlennek tartott 
páncélhegesztés gondolata már akkoi 
felmerült és a németek rövidesen tettbe 
is valósították.

Az első szériában épült ,,Panzer I." a 
spanyol háborúban esett át a próbán, 
a fegyverzet, gyorsaság és páncélozás 
terén szerzett tapasztalatok a ,,Panzer

II." megépítésénél már fiqyelembe vé ­
tettek. Ez a harckocsi-típus Lengyel- 
országban és Nyugaton, mint gyors 
felderítő kocsi igen jól megállotta a 
helyét. A spanyol háborús tapasztala­
tokból született meg a ,,Panzer III." és 
„Panzer IV." is, melyek ugyancsak 
Lengyelországban és Nyugaton értek 
el döntő sikereket.

A harckocsigyártásnak három fontos 
faktora van: fegyverzet, gyorsaság és 
páncélzat. A harckocsi változataként 
született meg a rohamlöveg és a her­
nyótalpakon motorizált tüzérség. 
Ugyanitt említhetjük meg a motorizált 
páncél-gránátos hadosztályok páncélo­
zott szállítójármüveit, melyek kezdet­
ben csak könnyű páncélzattal ellátott 
teherkocsik voltak. Végül idetartoz­
nak a vontatók is.

A harckocsi szíve a motor, mely ma 
gazdaságos fogyasztás dolgában bár­
mely Diesel-motorral felveheti a ver­
senyt. A fejlődés elején 65 lóerős mo­
torokkal operáltak, ma többszáz ló­
erős motorokat használnak, a kor­
mányzást megkönnyítő külön meghaj­
tással is önműködően dolgozó sebes­
ségváltóval. Ezen a téren azonban még 
sok tökéletesítésre van szükség és 
sok újítás várható.

Rohland dr. elmondotta, hogy a pán­
célzat előállítását illetőleg függetlení­
tették magukat a külföldtől, a néme* 
páncélacél elegendő mennyiségben 
állítható elő, minősége egyenértékű, 
sőt felülmúlja az ellenséges páncélza­
tot, felületi szlárdsága egészen rend­
kívüli. A harckocsik fegyverzete mel­
lett a sikerből jelentős rész illeti a 
német páncélos optikai és szikratávíró 
berendezését. Az új német páncélo­
sok az orosz tél minden nehézségével 
dacolnak.

A német harckocsigyártás fejlesztő 
sén ma a legteljesebb együttműködés­
ben katonai tényezők, tervezők és 
üzemmérnökök dolgoznak. Eredetileg 
a konstruktőrök túlságos egyéni uta­
kat jártak, a gyártás lehetőségeit nem 
mérlegelték eléggé, ami jelentős mun­
katöbbletet jelentett. Ma a kontsruk- 
tőrök az üzem gyártási lehetőségeihez 
igazodnak.

Régebben a hadsereg sokirányú kó 
vetelményeit különböző típusú harc­
kocsik gyártásával igyekeztek kielé­
gíteni. Ma az univerzális értékű, lehe 
tőleg kevés típus gyártása az irányelv. 
A tervezés, irányítás Prof. dr. Porsche 
és Guderian vezérezredes kezében 
összpontosul. A gyártás maradéktala­

nul beváltotta a vele szemben támasz 
tott követelményeket, annak ellenére, 
hogy a német hadianyagtermelésben 
sokkal több súlypont képződött, mint 
például a szovjetoroszban, amely lé­
nyegében csak repülőgépek és harc­
kocsik előállítására össszpontosul. 
Pontosan, terv szerinti időre dolgoznak 
a német harckocsigyárak és „alvállal­
kozóik" is, hiszen a harckocsi több­
ezer részből áll, melyek közül igen 
sokat más-más gyárak készítenek. A 
harckocsigyártás irányításának pontos 
feladata előreláthatóan gondoskodni a 
német harckocsi minőségének felsőbb- 
ségéről, a gyártás olyan módon való 
megszervezése révén, mely maga3 
gyártási kvantum mellett az üzemek 
számára a szükségessé váló változá­
sok keresztülvitelére megfelelő mozgó 
konyságot biztosít. Rohland dr. szerint 
a német harckocsik eddig is fényesen 
megállták helyüket és a jövőben to­
vábbi sikerek várnak erre a fegyver­
nemre.

TANÁCSOLJUK
a motorosoknak:

A  rövidebb nappalok minden motorost arra kény­
szerítenek, hogy meggyőződjék arról, hogy jármü­
vének világítóberendezése megfelel-e minden jogos 
követelménynek, miután nem csekély mértékben 
ettől függ biztonsága.

A  járműnél rendelkezésre álló kevés elektromos- 
energia gazdaságos kihasználása attól függ, Hogy 
olyan lámpákat alkalmazzunk, melyek — mint az 
Osram-autólámpák — arról ismeretesek, hogy az 
elektromostelep áramát lehetőleg sok ténnyé alakít­
ják át. Különösen ajánlatos a főfényszórók részére 
Osram—Eilux-lámpák választása. Ezek szabad pályán 
elérhető gyors menetnél messzenyúló távfényt — más 
járművekkel való találkozás esetére elegendő oldal- 
fényszórással — és a városi járatoknál pedig a 
menetbiztonsághoz elegendő vakitásmentes tompított 
fényt adnak. Ezt a kettős világítást azáltal érjük el. 
hogy a lámpa üvegbúrája az Osram —Bilux két vilá­
gítás-rendszerét egyesíti úgy, hogy a távfényt szol­
gáló izzószál pontosan a fényszóró fókuszába illesz­
kedik. A  méretezések pontossága és az e lért, telje­
sítmény oly nagy, hogy egyenesen, mint e g y ' nagy 
műszaki csodaműrol beszélhetünk.

A  hátsó-, biztosító- és jelzővilágitasra is a mar 
régen bevált Osram-lámpákat válasszuk, nemzetközi- 
ieg szabványosított fejjel, melyek a foglalatban 
szoros illeszkedésükkel tökéletes érintkezést bizto­
sítanak.

A z  Osram-autólámpák oly nagy mechanikai szilárd 
ságúak, Hogy még rosszul járható utaknál is minden 
követelménynek megfelelnek. Hogy azonban minden 
eshetőségre biztosítva legyünk, ajánlatos az útra 
olyan Osram-autólámpaszekrényt magunkkal vinni, 
amely hasznos összeállításban a legszükségesebb 
lámpákat tartalmazza, hogy szükség esetén azonnal 
cserélhessünk
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\ A o t o r o s  b a r á t a i m t ó l  g y a k r a n  h a l -  
lo t ta rn  i l y e n  k i f a k a d á s o k a t :  

Ü g y  m e g s z o k t a m  m á r  e z t  a m o t o r t ,  
h o g y  n e m  is t u d n é k  é ln i  n é lk ü l e ! "  
V a g y :  „ C s a k  m o s t  t u d o m  é l v e z n i  
ig a z á n  a z  é le te t  és a t e r m é s z e te t ,  
a m i ó t a  m o t o r o m  v a n ! "  I l y e n  és h a ­
s o n ló  k i f e j e z é s e k  h a l la tá n  g o n d o l ­
k o z ó b a  esv é n ,  a r r a  a m e g á l l a p í t á s r a  
j u t o t t a m ,  h o g y  a m o t o r t u l a j d o n o s o k  
ig e n  g y a k r a n  o ly a n  b e n s ő s é ge s  é r ­
z e lm e k k e l  v i s e l t e t n e k  m o t o r j u k  i r á n t ,  
m i n t  ha a z  — a n ő  l e n n e  és n e m  h o l t  
t á r g y  és a m o t o r h o z  v a l ó  v i s z o n y u k ­
b a n  s z a b á ly s z e r ű e n  f e l  l e h e l  l e ln i  az 
e g y s z e r ű b b  és k o m p l i k á l t a b b  f é r f i -  
n ő i  v i s z o n y l a t o k  é r z e l m i  is m é r v e i t .

K ö z ö s  i s m e r t e t ő  j e l e  n ő n e k  és m o ­
to rn a k . -  M i n d  a k e t t ő  p é n z b e  k e r ü l .  
S o k  p én zb e .

H a  v a la k i  m o t o r t  vesz, k é t  hóna/,  
m ú l v a  s z e re tn é  k i c s e r é l t e t n i  e g y  
ú j r a .  M in d e n  m o t o r t  sz e b b n e k  és 
j o b b n a k  ta lá l ,  m i n t  a s a já t já t .  ( L á s d :  
H á z t a r t á s i  h ű s é g . )  N é h a  m é g  k i  sem  
f i z e t te  az  e lső t ,  m á r  m e g v á s á r o l j a  a 
m á s ik a t  és m ik ö z b e n  a z  ú j j a l  . . fu t " ,  
f i z e t i  a r é g i  u tá n  a ré s z le te k e t .  ( L á s d :  
K ő t a r t á s i  d í j ! )  R é s z le t e k !  S a jn o s  ez  
b é k e b e l i  eset. V a g y  ta lá n  Ö n a g y -  
sá g a  is in k á b b  e g y  ö ss zeg b en  i n ­
k a s s z á l ja  a r é s z le te k e t ,  n e m  a k a r v a  
az ú j  f é r j h e z m e n é s s e l  k o c k á z t a t n i  a 
r e s z te t e k  fo ly á s i tá s á t .

M á s o k  e l ö l t  d i c s é r i k  s a já t  m o t o r ­
j u k a t ,  d e  a z  o r s z á g ú t o n ,  a m i k o r  
s e n k i  se m  lá t ja ,  k á r o m k o d n a k ,  s z i t ­
k o z ó d n a k  és o ld a lb a  r ú g j á k .  ( L á s d :  
O t t h o n i  e n y e lg é s e k ,  t ö r ö t t  vá zá k ,  
k a n c s ó k ,  t á n y é r o k ,  s lb . )

A  m o t o r o z á s  is ú g y  k e z d ő d ik ,  m i n i  
a s z e re te m .  A z  e m b e r  u n a tk o z ik ,  v á ­
g y i k  v a l a m i  i s m e r e t l e n  g y ö n y ö r r e ,  
e g y  szép  ta v a s z i  n a p o n  m e g p i l l a n t  
' g y  f i a t a le m b e r t ,  a m i n t  sze re lm e s e n  
s i m u l  m o t o r  j ó r a ,  m e g d o b b a n  a s z iv e  
és e lh a tá r o z z a ,  h o g y  ö  is ves z  o ly a t .  
M a  a z  e lh a t á r o z á s n á l  n e m  ig e n  j u t ­
h a t u n k  t ö b b r e ,  d e  r é g e n t e .  békében  
ez is  m á s k é p  r o l l .  A  v á s á r lá s i  e lh a ­
tá r o z á s  m á s n a p já n  r e g g e l  m á r  m e g ­
j e l e n i k  a sz ín e n  a házassá  g k ö z v e -  
t i t ö  — a k o r o m  m o n d a n i  k é p v i s e l e t i  
ü g y n ö k .  F é n y k é p e k e t  m u t o g a t ,  szé ­

d í t ,  c s á b i t ,  es k i id ö z ik .  h o g y  iá n .  m e g  
ú g y - . -  a f o g y a s z tá s a  m i n i m á l i s  
( l á s d :  S z e r é n y s é g ,  h á z ia s s á g ! ) ,  sebes ­
sége  100 k i l o m é t e r .  H á z a s s á g k ö té s ,  
i l l e t v e  s z e rz ő d é s k ö té s  u tá n  p e rs z e  k i ­
d e r ü l .  h o g y  a 100 k i l o m é t e r  c s a k  60 
( l á s d :  H o z o m á n y ! )  és ez  a h a t v a n  is 
f o g y n i  kezd, e g y  é v  m ú l v a  m á r  csak  
n e g y v e n ,  a z tá n  h a r m i n c  . . .  a vá zo n  
m e g r e p e d e z ik  a la k k ,  n a p o n t a  u t á n a  
k e l l  f e s t e n i  ( l á s d :  P ú d e r ,  r ú z s ! )  v é ­
g ü l  a m i k o r  a k é p v i s e l e t  b e p e r e l i  az  
u to ls ó  e l m a r a d t  r é s z le t é r t  ( V á l ó p e r ) ,  
v is s z a a d ja  n e k ik  a  m o t o r t .  ( N ő  v is z -  
szc  a m a m á h o z . )

ü e  n e m c s a k  a v i s z o n y l a t ,  h a n e m  
m a g u k  a k ü l ö n b ö z ő  m o t o r o z ó - t í p u -  
s o k  is t ö k é le te s e n  m e g f e l e l n e k  a  sze­
r e lm e s e k  k ü l ö n b ö z ő  t í p u s a in a k .  I l y e ­
n e k  p é l d á u l :

AZ AGGLEGÉNY
( a v a g y  a k i  s o h a s e m  v á s á r o l
motort).

I s m e r i  f e j b ő l  az  összes m á r k á k a t ,  
cs a k  o l y a n o k k a l  b a r á t k o z ik ,  a k ik n e k  
m o t o r j u k  v a n ,  k í v ü l r ő l  t u d ja  az  
összes b a r á t i  m o t o r o k n a k  a d a ta i t ,  
m é r e t e i t ,  stb.,  de  ö  m a g a  s o h a sem  
v á s á r o l t  m o t o r t .  E l v e :  a m í g  m á s n a k  
m o t o r j a  va n ,  a d d ig  m i n e k  v á s á ­
r o l n i !  S z o r g a l m a s a n  b a r á t k o z i k  a 
m o t o r o s o k k a l ,  f e l k a p a s z k o d i k  h á t u l  
a g é p ü k r e  (s o h a s e m  ő  a z  e lső ,  m i n ­
d i g  c s a k  a t u la jd o n o s  u tá n  k i v e t k e ­
z ik  és a z  ú t  v é g é n  n y u g o d t a n  le ­
s zá l l  és o d é b b á l l :  a b e n z i n t  n e m  ő  
f ize t i .  Ö v é  cs ak  a g y ö n y ö r .

A CSÁBÍTÓ
H a  d o l g a  a k a d  a m o t o r t u l a j d o ­

n o s n a k  és g é p é t  a z  u t c á n  k e l l  
h a g y n ia ,  j e l e n t k e z ik  a C s á b í t ó .  A z t  
m o n d j a  a t u la jd o n o s n a k ,  h o g y  cs a k  
n y u g o d t a n  m e n je n  d o l g á r a ,  ő  m a j d  
v i g y á z  a g é p r e ,  e g y  u j j a l  s e m  n y ú l  
hozzá ,  b e n n e  m e g b í z h a t ik .  ( L á s d :  
H á z i b a r á t ! ) A  t u la jd o n o s  e l  is  m e g y ,  
a C s á b i l ó  a  g é p h e z  lé p  és k ik e z d  
v e le .  E l ő s z ö r  cs a k  a  lá b á v a l  n y o m ­
k o d ja ,  s i m o g a t j a ,  m a j d  a m i k o r  a  
m o t o r  b e g y u l la d t ,  f e l p a t t a n  r á  és 
m á r is  n y e r e g b e n  v a n .  I d e - o d a  szá ­
g u l d o z ik  v e le  (p e r s z e  n a g y o n  ó v a t o ­
san, n e h o g y  v a l a m i  b a j  t ö r t é n j e n ,  
m i n t  p é l d á u l :  tá n c szak a d á s ,  v i l l a -  
t ö ré s .  g u m i d e f e k t ,  s tb . ) ,  a z u tá n  v is z -  
s z a v is z i  a h e ly é r e ,  m i n t h a  m is e m  
t ö r t é n t  v o ln a .  J ö n  a t u la jd o n o s ,  g y a ­
n a k o d v a  n é z v e  p o r o s ,  z ih á l ó  m o t o r ­
já t .  R á ü l ,  a m o t o r  c s a k  f a n y a l o g v a

e n g e d e lm e s k e d ik ,  f á r a d t ,  á lm o s ,  n 
r e f l e k t o r  a la t t  n i k k e l k a r i k á k ,  é p p e n  
c s a k  h o g y  v á n s z o r o g .  A  t u la jd o n o s  
i l y e n k o r  f e j é t  c s ó v á l v a  j e g y z i  m e g :  
—  M i t ő l  v a n  ú g y  l e s t r a p á l v a  m á m a  
ez a m o t o r ! !

A  G I G O L Ú
( a v a g y  a k é p v i s e l e t i  e la d ó ,  a k i  
b é k e id ő b e n  f o n t o s  s z e r e p e t  j á t ­
s z ik ) .

A d v a  v a n  e a y  g y ö n y ö r ű  lo k á l ,  t ü ­
k ö r a b la k o k k a l .  m á r v á n y f a l a k k a l :  a 
k é p v i s e l e t i  l o k á l .  B e n n e  g y ö n y ö r ű  
m o d e l l e k  ( l á s d :  b á r h o l  n y é k .  k o n  g u m ­
i t o k ) . E a y i k - m á s i k  m é g  v a d o n a t ú j ,  a 
k é p v i s e l e t  e s k ü s z ik  rá ,  h o g y  m é g  
soh a ,  s e n k i  n e m  ü l t  r a j t u k ,  d e  m i  
m á r  i s m e r j ü k  a z  i l y e t . . .  A  t ö b b i  
h a s z n á l t  g é p ,  e r ő s e n  f e s t v e . . .  ö r e g  
s t r a p a  g é n e k .  J ö n  a v e v ő .  m e g s ú g t a  
a . . t u la j “ -n a k ,  h o g y  m e l y i k  te t s z ik  
n e k i ,  m i r e  a t u l a j  i n t  «  n i  a ó lá n a k ,  
a k i  r á ü l  a n é v r e  és f e l  n in  t á n c o l  
v e le  a z  ú t te s te n .  M e g m u t a t t a  f o r ­
m á i t ,  t i t k o s  b á ja i t ,  a z u tá n  á t a d ja  a 
v e n d é g n e k ,  h o g y  ü l  io n  rá ,  e z é r t  j u ­
t a l é k o t  k a p  a t u l a j t ó l .

A  D O N  J U A N

S z e n v e d é ly e s  m o t o r o s .  A h o l  m e g ­
lá t  e g y  g é p e t ,  r á r o h a n  és o r v u l  r á ­
v e t i  m a g á t .  N e k i  m i n d e g y ,  ö r e g ,  f ia ­
ta l ,  s z ó ló  v a g y  o ld a lk o c s is ,  e l o r o z z a  
ő k e t ,  e g y id e g  v e s z e t t e n  s z á g u ld  
r a j t u k ,  a z u tá n  b e c i p e l i  e g y  s ö t é t  f é ­
szerbe ,  le sze d i  r ó l u k  a z  é k s z e r e k e t . . .  
a k a r o m  m o n d a n i  a r e f l e k t o r t ,  g u ­
m i t .  m o t o r t  és a t ö b b i t  e ld o b ja ,  
m i n i  a k i f a c s a r t  c i t r o m o t .  R e t t e n e ­
tes é t v á g y a  va n ,  n a p o n t a  t ö b b  m o ­
t o r t  i s  e lh a s z n á l .  R e n d s z e r i n t  a 
r e n d ő r s é g e n  v é g z i .

F e l v o n u l t a t h a t n á m  m é g  a t ö b b i  
t y p u s t  is :  a H ű s é g e s  f é r j e t ,  a k i  f e l ü l  
e g y  m o t o r r a  és é l e t e  v é g é i g  n e m  
s z á l l  le  r ó la ,  a T r a g i k u s  S z e r e lm e s t ,  
a k i  a  g é p é v e l  e g y ü t t  r o h a n  a  h a ­
l á l b a , e g y  o r s z á g ú t i  k a n y a r n á l ,  a S l e -  
m i l t ,  a k i  n e m  I n d  b á n n i  a m o t o r r a l  
és f o l y t o n  le e s ik  r ó la ,  d e  az t  h is z e m  
f e n t i  a n a l ó g i á k  is  é l é n k  f é n y t  v e t e t ­
t e k  a h a s o n ló s á g r a .  A z  a s s z o n y  és  a 
m o t o r :  u g y a n a z o n  f o g a l m a k .  K ü ­
lö n b s é g  c s a k  e g y  v a n  k ö z ö t t ü k :  

a r e n d ő r s é g  c s e n d r e n d e le t e  cs a k  
a m o t o r o k r a  v o n a t k o z ik .  S a ó i o s ,  
a  n ő k r e  m é g  n e m  t e r j e s z t e t t é k  k i.  
É p p e n  e z é r t  u r a i m ,  m a r a d j u n k  

e g y e l ő r e  a m o t o r n á l !

DURBUS, VERBUS, INBUS és FEBI
c s a v a r o k ,  F E B I  a u t ó a l k a t r é s z e k
F É R D .  B I L S T E I N  J U N .  V O E R D E

E-membránok, S-műgumicsövek
mi nd en  mére tben,  m i n d e n  kocs ihoz
D R. S C  H N A B E L & Co. K. G. B E R L I N

N Y E R S O L A 3 S Z I V A T T Y Ú K
G  E B R. L ' O  R A N G  E, B E R L I N

C S I S Z O L Ó K O R O N G O K
V O G T .  ó, C o .  L O B N I T Z

A u t ó v i l á g í t á s ,  töm ítés, s z e r s z á m  
h e g e s z t ő a n y a g o k  é s  s z e r s z á m o k ,  
műhelyfelszerelés és m i n d e n  m ű s z a k i  
c i k k  l e g j o b b  b e s z e r z é s i  h e l y e :

Dr. o e c . K Ó S  Á R P Á D
BUDAPEST, IX., M ÁR TO N -U . 4 0  

T E L E F O N :  1 4 0 - 2 0 3
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érdekes lépés az autógyártás racionalizálása felé!
A háború utáni éveket a gépkocsiforgalom és gyártás hatal- 

1 1  más fejlődése fogja jellemezni. A háború folyamán olyan 
rétegek ismerkedtek meg katonai szolgálatuk kapcsán a gép­
kocsival, mely rétegek a háború után feltétlenül gépkocsit 
akarnak majd beszerezni és használni. Százezres, milliós töme­
gekről lesz szó, de ezekhez jönnek a régi autósok százezrei, 
vagy talán milliói, akiket a háború ,.gyalogositott‘\ régi gép­
kocsijuk vagy hadiszolgálatban ment tönkre, vagy a leállitó- 
garázsokban vált ócskavassá. Kétségtelen, hogy hatalmas lesz 
a kereslet és a háború folyamán gépi berendezésben óriási 
mértékben erősödött automobiliparnak gőzerővel kell majd 
dolgoznia, ha ki akarja elégíteni a keresletet és kiaknázni a 
várható hatalmas konjunktúrát.

A gyártási sorozatok emelkedése csökkenteni fogja az elő­
állítási költségeket, rendelkezésre fog állni a világszerte óriási 
mennyiségben készenlétben álló és fel nem használt, majd a 
polgári fogyasztás céljaira felszabaduló nyersanyag, amelynek 
árában zuhanás várható, a háború utáni gépkocsi tehát előre­
láthatólag olcsó lesz. De akármilyen olcsónak is ígérkezik, 
a gyárak már most azon dolgoznak, hogy a háború utáni kocsi 
még olcsóbb legyen. Legalább is erre vall az egyik svájci lap­
ban megjelent cikk, mely az USA automobilgyáraL egyik leg­

nagyobbikának kísérleteiről számol be és mely kísérleteknek nn 
és számításoknak célja a gyártás racionalizálása a lehetőség HÜ 
határain is — túl.

A  racionalizálási törekvések egyik legérdekesebb jellemző 
mozzanata az a terv, mely az ikertömbös motort akarja meg- 
teremeteni. Mi az ikertömbös motor? Olyan gépkocsimotor, r 
melynek hengerei kettesével vannak összeépítve és ugyanaz 
a henger-ikerpár használható, a gyár tervezett két, négy, hat 0 
és nyolchengeres modelljénél. A négy különböző nagyságú, vui 
tellát a vevők zsebéhez és igényéhez igazodó kocsi motorját R 
mintegy ugyanazon gyártási folyamatban állítják elő, hiszen CS/ 
csak a forgattyú és a forgattyúház más és más négy modell- nej 
nél, a hengerek, dugattyúk, szelepek, a vezérműbütykök stb., uc 
stb. mind azonosak. Ugyanaz a szerszámgép tehát négy külön- BÚI 
biiz.ö modellhez készítheti az. alkatrészt, ami a gyártási költse- 
geket felbecsülhetetlen mértékben csökkenti és az alkatrész- ' 
ellátást is nagyon megkönnyíti, hiszen mind a négy autó- T EI 
modellhez, illetve motorhoz ugyanazokat az alkatrészeket lehet « < 
felhasználni. * * '

Az ikertömbös motor terve tehát igen jelentőségteljes lépés 
a még olcsóbb, még egyszerűbben gyártható és alkatrészek­
kel még általánosabban ellátható gépkocsi felé.

FÜGGETLENÍTSÜK MAGUNKAT A 
BENZIN ÉS GÁZOLAJ HIÁNYTÓL

Szerettessen autójára m ű s z a k i l a g  b e v á l t

FAGÁZGENERÁTORT
amely minden eddigi üzemnél gazdaságosabb és 
o l c s ó b b  ü z e m é v e l  m a g á t  t ö r l e s z t i ,  
f a f o g y a s z t á s a  l ó e r ő - ó r á n k é n t  kg 0.85, 
a fogyasztott anyag ára lóerő óránként 5 fillér
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